
Договір про закупівлю № 123 

м. Суми «26» грудня 2023 року 

4 державний пожежно-рятувальний загін Головного управління Державної служби 

України з надзвичайних ситуацій у Сумській області (скорочено – 4 ДПРЗ), в особі 

начальника 4 державного пожежно-рятувального загону Головного управління Державної 

служби України з надзвичайних ситуацій у Сумській області Олександра Каретника, який 

діє на підставі Положення про 4 ДПРЗ (далі - Замовник), з однієї сторони, і Фізична особа 

– підприємець Лебединець Віталій Олександрович, що діє на підставі виписки з Єдиного

державного реєстру юридичних осіб, фізичних осіб – підприємців та громадських

формувань № 2 632 017 0000 021651 від 26.12.2018 року (далі - Постачальник), з іншої

сторони, разом – Сторони, уклали цей договір (далі - Договір) про наступне:

1. Предмет Договору

1.1. Постачальник зобов’язується поставити Замовнику та провести монтаж і 

пусконалагодження товару довгострокового користування (далі – Товар), за предметом 

закупівлі: Кондиціонер спліт-система інверторного типу NEOCLIMA Terminator 3.2 inv. (-

15) NS/NU12EHX, код ДК 021:2015 – 42510000-4 – «Теплообмінники, кондиціонери

повітря, холодильне обладнання та фільтрувальні пристрої», а Замовник зобов’язується

прийняти Товар та оплатити його ціну (КЕКВ 3110) на умовах, що зазначені в положеннях

цього Договору.

1.2. Найменування, марка, кількість та технічні вимоги до Товару вказуються в 

специфікаціях, які є невід'ємною частиною договору. 

1.3. Обсяг закупівлі Товару, що є предметом цього Договору, може бути зменшений 

залежно від реального фінансування Замовника. 

2. Якість та гарантійний строк Товару

2.1. Постачальник повинен поставити та провести монтаж і пусконалагодження 

Замовнику нового Товару, якість якого відповідає умовам, встановленим чинним 

законодавством України для цієї категорії Товару. Технічні та якісні характеристики Товару 

повинні відповідати чинним нормативним актам (державним стандартам / технічним 

умовам / нормам). 

2.2. Гарантійний строк експлуатації Товару становить 36 місяців. 

2.3. Постачальник повинен засвідчити якість Товару, що постачається, належним 

чином оформленими документами, які надаються разом із Товаром (сертифікат якості/ 

сертифікат відповідності/ гарантійний талон/ технічний паспорт тощо). 

2.4. У разі поставки Товару неналежної якості або виявлення недоліків (дефектів, 

невідповідності), у тому числі товарного вигляду, поставленого Товару упродовж дії 

гарантійного строку Постачальник зобов’язується за власний рахунок усунути недоліки 

(дефекти) або замінити Товар неналежної якості. Замовник зобов'язаний повідомити 

Постачальника щодо поставленого неналежної якості Товару або виявлення недоліків 

(дефектів, невідповідності), у тому числі товарного вигляду, в найкоротші строки, а 

Постачальник зобов’язується наступного дня, з дати отримання від Замовника такого 

повідомлення направити свого представника для з’ясування обставин виникнення недоліків 

(дефектів) Товару, при цьому Сторони складають та підписують Дефектний Акт, в якому 

встановлюють причини та терміни усунення недоліків (дефектів) або заміни Товару. Якщо 

Постачальник не з’явиться у зазначений строк, Замовник складає такий Дефектний Акт 

одноособово. 

2.5. Усі витрати, пов’язані з усуненням недоліків (дефектів) або заміною неякісного 

Товару, несе Постачальник. У разі заміни Товару гарантійний строк обчислюється заново 

від дня його заміни. 

3. Ціна Договору

3.1. Ціна на Товар встановлюється в національній валюті України — гривні. 



3.2. Ціна Договору становить 98000,00 грн. (дев’яносто вісім тисяч гривень                               

00 копійок), без ПДВ.  
 

4. Порядок здійснення оплати 
4.1. Розрахунок за поставлений Товар здійснюється упродовж 10 робочих днів з дати 

поставки Товару. Замовник здійснює оплату в межах отриманого бюджетного 

фінансування. 

4.2. Усі платіжні документи за даним Договором оформлюються з дотриманням усіх 

вимог чинного законодавства України, що зазвичай ставляться до змісту і форми таких 

документів. 

4.3. У разі затримки бюджетного фінансування розрахунок за поставлений товар 

здійснюється протягом 10 банківських днів з дати отримання Замовником бюджетного 

призначення на фінансування закупівлі на свій реєстраційний рахунок. 

 

5. Поставка Товару 

5.1. Постачальник здійснює поставку, монтаж і пусконалагодження Товару Замовнику 

за адресами: 2 шт. Товару - 41615, Сумська область, м. Конотоп, вул. Успенсько-Троїцька, 

92; 2 шт. Товару – 41700, Сумська область, м. Буринь, вул. Лесі Українки, 7. (далі – місце 

поставки Товару) та несе всі витрати та ризики, пов'язані з її доставкою до місця поставки 

Товару, включаючи оплату відповідних податків і інших зборів, страхування Товару, 

транспортування до місця поставки, 

5.2. Строк поставки товару – з моменту підписання договору  не пізніше                   

31.12.2023 року. 

 

6. Права та обов’язки Сторін 

6.1. Замовник зобов’язаний: 

6.1.1. Своєчасно та в повному обсязі здійснювати розрахунки за поставлений Товар. 

6.1.2. Прийняти поставлений Товар згідно з видатковою накладною 

6.2. Замовник має право: 

6.2.1. Достроково, в односторонньому порядку, розірвати цей Договір у разі 

невиконання та / або неналежного виконання зобов’язань Постачальником шляхом 

направлення офіційного листа про це Постачальнику згідно з адресою, яка зазначена в 

розділі «14. Місцезнаходження та банківські реквізити Сторін» цього Договору. Офіційний 

лист про розірвання цього Договору надсилається Постачальнику за  3 дні до бажаної дати 

розірвання. Цей Договір вважатиметься розірваним з дати, що зазначена в офіційному листі 

про розірвання Договору. 

6.2.2. Контролювати поставку Товару у строки, встановлені цим Договором. 

6.2.3. Залучати фахівців Замовника або сторонніх експертів для приймання Товару від 

Постачальника. 

6.2.4. Повернути неякісний Товар Постачальнику. 

6.2.5. Зменшувати обсяг закупівлі Товару та ціну (загальну вартість) цього Договору 

залежно від реального фінансування видатків на зазначені цілі, а також у випадку 

зменшення обсягу споживчої потреби Товару. У такому разі Сторони вносять відповідні 

зміни до цього Договору. 

6.2.6. При виявленні недоліків / дефектів / невідповідності (брак виробничий), у тому 

числі товарного вигляду, поставленого Товару умовам цього Договору направити 

Постачальнику претензію (рекламацію) з даними про характер виявленої невідповідності. 

Під браком виробничим слід розуміти властивість Товару, яка не відповідає вимогам, 

встановленим для цієї категорії Товару в нормативно-правових актах і нормативних 

документах, за якістю, стандартами, технічними умовами та іншим нормам технічної 

документації, умовам цього Договору. 

6.2.7. Відмовитися від приймання Товару в разі ненадання документів, що 

підтверджують відповідність якості Товару, що поставляється за цим Договором, вимогам 

стандартів, технічних умов, інших нормативних актів, що встановлюють вимоги до їх 
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якості, умовам цього Договору, а також документів, необхідних для такого підтвердження 

згідно з чинним законодавством України. 

6.3. Постачальник зобов’язаний: 

6.3.1. Забезпечити поставку, монтаж і пусконалагодження Товару в терміни, 

встановлені цим Договором. 

6.3.2. Забезпечити відповідність якості Товару встановленим нормам якості на такий 

Товар. 

6.3.3. Надавати разом із Товаром супроводжувальні документи, що підтверджують 

якість Товару. 

6.3.4. Усунути недоліки (дефекти) Товару або замінити неякісний Товар на Товар 

належної якості в порядку, визначеному розділом 2 цього Договору.  

6.4. Постачальник має право: 

6.4.1. Своєчасно та в повному обсязі отримати плату за поставлений Товар. 

 

7. Відповідальність Сторін 

7.1. У разі невиконання або неналежного виконання своїх зобов’язань за Договором 

Сторони несуть відповідальність, передбачену чинним законодавством України та цим 

Договором. 

7.2. За несвоєчасну поставку або недопоставку Товару (партії Товару), або порушення 

строку заміни неякісного (невідповідного) Товару на якісний (відповідний), Постачальник 

сплачує Замовнику пеню в розмірі 0,2% від вартості непоставленого, несвоєчасно 

поставленого або недопоставленого Товару за кожний день прострочення поставки, а за 

прострочення понад 30 (тридцять) днів додатково стягується штраф у розмірі 7 % від 

вказаної суми. 

7.3. За порушення умов Договору щодо якості Товару з Постачальника стягується 

штраф у розмірі 20 % від вартості неякісного Товару. 

7.4. Штрафні санкції, зазначені в пункті 7.2. та пункті 7.3. даного Договору 

сплачуються Постачальником протягом 5 (п’яти) робочих днів після отримання відповідної 

вимоги Замовника. 

7.5. Замовник не несе відповідальності за затримку бюджетного фінансування та 

зобов’язується здійснити оплату за Товар згідно з пунктом 4.3.Сторони погодились, що 

Замовник звільняється від сплати будь-яких штрафів, пені, стягнень, інших санкцій тощо 

стосовно несвоєчасного виконання фінансових зобов’язань за цим Договором, яке 

викликане затримкою бюджетного фінансування. 

7.6. За несвоєчасну оплату Товару згідно з пунктами 4.2, 4.3, яка не пов’язана із 

затримкою бюджетного фінансування, Замовник сплачує пеню в розмірі облікової ставки 

Національного банку України, від суми несплачених коштів, за кожен день прострочення 

платежів.  

7.7. У випадках, не передбачених умовами цього Договору, Сторони несуть 

відповідальність, передбачену чинним законодавством України.  

7.8. Сплата штрафних санкцій не звільняє винну Сторону від виконання своїх 

зобов’язань за цим Договором. Винна Сторона відшкодовує суму штрафних санкцій чи/або 

збитків на підставі претензії протягом 10 (десять) календарних днів з моменту отримання 

претензії шляхом перерахування грошових коштів на розрахунковий рахунок іншої 

Сторони. Претензія направляється шляхом повідомлення на електронну адресу винної 

Сторони, зазначену в цьому Договорі, та/або шляхом направлення цінним листом з описом 

вкладення та повідомленням на поштову адресу винної Сторони та вважається отриманою 

на чотирнадцятий день після дня її відправлення. 

 

8. Обставини непереборної сили (форс-мажор) 

8.1. Сторони звільняються від відповідальності за невиконання або неналежне 

виконання зобов’язань за цим Договором у разі виникнення обставин непереборної сили, 

які не існували під час укладання Договору та виникли поза волею Сторін. Під 

непереборною силою в цьому Договорі розуміються будь-які надзвичайні або невідворотні 

події зовнішнього щодо Сторін характеру або їх наслідки, які виникають без вини Сторін, 



поза їх волею або всупереч волі й бажанню Сторін, і які не можна, за умови застосування 

звичайних для цього заходів, передбачити й не можна при всій обережності й 

передбачливості запобігти (уникнути), у тому числі, але не винятково стихійні явища 

природного характеру (землетруси, повені, урагани, руйнування в результаті блискавки й т. 

п.), нещастя біологічного, техногенного й антропогенного походження (вибухи, пожежі, 

вихід з ладу машин і устаткування, масові епідемії та ін.), обставини суспільного життя 

(війна, воєнні дії, блокади, громадські заворушення, прояви тероризму, масові страйки й 

локаути, бойкоти та ін.). 

8.2. Сторона, що не може виконувати зобов’язання за цим Договором унаслідок дії 

обставин непереборної сили, повинна протягом 14-ти календарних днів з моменту їх 

виникнення повідомити про це іншу Сторону в письмовій формі шляхом направлення 

офіційного листа на офіційну електронну адресу (або електронну адресу, зазначену в 

договорі). Неповідомлення або несвоєчасне повідомлення про настання чи припинення 

обставин непереборної сили позбавляє Сторону права посилатися на них як на обставини, 

що звільняють від відповідальності за невиконання або неналежне виконання зобов’язань 

за цим Договором. 

8.3. Сторона, для якої склались форс-мажорні обставини (обставини непереборної 

сили), зобов’язана надати іншій Стороні документ, виданий Торгово-промисловою палатою 

України, яким засвідчене настання форс-мажорних обставин (обставин непереборної сили). 

Сторона, для якої склались форс-мажорні обставини (обставини непереборної сили), 

пов’язані з військовою агресією російської федерації проти України, що стала підставою 

введення воєнного стану, може надати іншій Стороні документ компетентних державних 

органів, який посвідчує наявність форс-мажорних обставин, пов’язаних з військовою 

агресією російської федерації проти України. У разі, якщо форс-мажорні обставини 

(обставини непереборної сили) пов’язані з військовою агресією російської федерації проти 

України, що стала підставою введення воєнного стану, надання документа, виданого 

Торгово-промисловою палатою України, не вимагається для підтвердження наявності форс-

мажорних обставин (обставин непереборної сили). 

Документи, зазначені в цьому пункті, Сторона, для якої склались форс-мажорні 

обставини (обставини непереборної сили), повинна надати іншій Стороні в розумний строк, 

але не пізніше ніж 14 днів з моменту припинення дії форс-мажорних обставин (обставин 

непереборної сили) та їх наслідків. 

8.4. У разі, коли строк дії обставин непереборної сили триває більше 6-ти місяців, 

кожна із Сторін в установленому порядку має право розірвати цей Договір достроково 

шляхом направлення іншій Стороні офіційного листа на офіційну електронну адресу (або 

електронну адресу, зазначену в цьому Договорі) не менш ніж за 30 календарних днів до 

бажаної дати розірвання, яка обов’язково зазначається в такому листі. 

8.5. Якщо обставини непереборної сили та (або) їх наслідки тимчасово 

перешкоджають повному або частковому виконанню зобов’язань за цим Договором, час 

виконання зобов’язань продовжується на час дії таких обставин або усунення їх наслідків, 

але не більш ніж до кінця поточного, бюджетного року. 

8.6. У разі, якщо у зв’язку з виникненням обставин непереборної сили та (або) їх 

наслідків, за які жодна із сторін не відповідає, виконання зобов’язань за цим Договором є 

остаточно неможливим, то цей Договір вважається припиненим з моменту виникнення 

неможливості виконання зобов’язань за цим Договором, при цьому Сторони не 

звільняються від обов’язку сповістити іншу Сторону про настання обставин непереборної 

сили або виникнення їхніх наслідків (стаття 607 Цивільного кодексу України). 

8.7. Наслідки розірвання даного Договору, у тому числі його одностороннього 

розірвання, визначаються відповідно до умов цього Договору та чинного законодавства 

України. 

8.8. Не є форс-мажорною обставиною військова агресія російської федерації проти 

України, що стало підставою введення воєнного стану із 05 години 24 лютого 2022 року, 

відповідно до Указу Президента України від 24.02.2022 року № 64/2022 «Про введення 

воєнного стану». 

 



9. Вирішення спорів

9.1. У випадку виникнення спорів або розбіжностей Сторони зобов’язуються 

вирішувати їх шляхом переговорів та консультацій. 

9.2. Усі неврегульовані спори, розбіжності чи вимоги, які виникають з цього Договору 

або у зв’язку з ним, зокрема такі, що стосуються його виконання, порушення, припинення 

або визнання недійсним, підлягають вирішенню в установленому законодавством порядку. 

10. Оперативно-господарські санкції

10.1. Сторони дійшли взаємної згоди щодо можливості застосування оперативно-

господарської санкції, зокрема відмови від встановлення на майбутнє господарських 

відносин із Стороною, яка порушує зобов’язання (пункт 4 частини першої статті 236 

Господарського кодексу України). 

10.2. Відмова від встановлення на майбутнє господарських відносин із Стороною, яка 

порушує зобов’язання, може застосовуватися Замовником до Постачальника за 

невиконання Постачальником своїх зобов’язань перед Замовником у частині, що 

стосується:  

— якості поставленого Товару; 

— розірвання аналогічного за своєю природою Договору з Замовником у разі 

прострочення строку поставки Товару; 

— розірвання аналогічного за своєю природою Договору з Замовником у разі 

прострочення строку усунення дефектів. 

10.3. У разі порушення Постачальником умов щодо порядку та строків постачання 

Товару, якості поставленого Товару Замовник має право в будь-який час (як упродовж 

строку дії цього Договору, так і впродовж одного року після спливу строку дії цього 

Договору) застосувати до Постачальника оперативно-господарську санкцію у формі 

відмови від встановлення на майбутнє господарських зв’язків (далі — Санкція). 

10.4. Строк дії Санкції визначає Замовник, але він не буде перевищувати 3 (трьох) 

років з моменту початку її застосування. Замовник повідомляє Постачальника про 

застосування до нього Санкції та строк її дії шляхом направлення повідомлення на 

електронну адресу Постачальника, зазначену в цьому Договорі, та/або шляхом направлення 

цінним листом з описом вкладення та повідомленням на поштову адресу Постачальника, 

передбачену в Договорі.  

Усі документи (листи, повідомлення, інша кореспонденція), що будуть відправлені 

Замовником на адресу Постачальника, вказану в цьому Договорі, вважаються такими, що 

були відправлені належним чином належному отримувачу до тих пір, поки Постачальник 

письмово не повідомить Замовника про зміну свого місцезнаходження, поштової адреси, 

електронної адреси (з доказами про отримання Замовником такого повідомлення). 

Уся кореспонденція, що направляється Замовником, вважається отриманою 

Постачальником не пізніше 14 (чотирнадцяти)днів з моменту її відправки Замовником на 

адресу Постачальника, зазначену в Договорі. 

11. Порядок змін умов Договору

11.1. Зміни до Договору можуть вноситись у випадках, передбачених законом і цим 

Договором, та оформляються в письмовій формі шляхом укладання відповідної додаткової 

угоди, яка підписується уповноваженими представниками обох Сторін, скріплюється 

печатками Сторін (за наявності) та є невід’ємною частиною Договору.  

11.2. Пропозицію щодо внесення змін до Договору може зробити кожна зі Сторін 

Договору. 

11.3. Пропозиція щодо внесення змін до Договору має містити обґрунтування 

необхідності внесення таких змін і виражати намір особи, яка її зробила, вважати себе 

зобов’язаною у разі її прийняття. Обмін інформацією щодо внесення змін до Договору 

здійснюється у письмовій формі шляхом взаємного листування. 

11.4. Зміна Договору допускається лише за згодою Сторін, якщо інше не встановлено 

Договором або законом. Водночас Договір може бути змінено або розірвано за рішенням 



Олександр

М.П.



М.П.
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